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ควำมเป็นมำและควำมส ำคัญของปัญหำ 
 ภาษาอังกฤษเข้ามามีบทบาทส าคัญในภาคอุตสาหกรรมมากขึ้น เนื่องจากเป็นภาษาที่ได้รับ
การยอมรับให้เป็นภาษากลางที่ใช้ในการสื่อสารในภาคธุรกิจการค้าทั่วโลก การเพิ่มความสามารถ
ให้กับบุคลากรให้มีความรู้และสามารถใช้ภาษาอังกฤษไดจ้ึงเป็นปัจจัยหนึ่งในการเพิ่มโอกาสทาง 
การค้าขายในตลาดสากลได้ ในประเทศไทย อุตสาหกรรมยานยนต์เป็นอุตสาหกรรมหลักที่สร้าง
มูลค่าเพิ่มและรายได้ให้แก่ประเทศเป็นอย่างมาก ทั้งจากการส่งออก การจ้างงาน และการพัฒนา
เทคโนโลยี ตลอดจนนโยบายที่เอ้ือต่อการพัฒนาศักยภาพของอุตสาหกรรมอ่ืน ๆ ในห่วงโซ่อุปทาน
อย่างต่อเนื่อง ดังจะเห็นได้จากรายงานของสมาคมอุตสาหกรรมยานยนต์ไทย ซึ่งเปิดเผยว่าในปี 2555 
อุตสาหกรรมยานยนต์ประสบความส าเร็จในการส่งออกยานยนต์ทั้งระบบคิดเป็นอันดับหนึ่งของ
ประเทศ และมีแนวโน้มเพิ่มสูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง (สมาคมอุตสาหกรรมยานยนต์ไทย, 2556) และด้วย
อัตราการเติบโตที่สูงขึ้นอย่างต่อเนื่อง ส่งผลให้ภาคอุตสาหกรรมการผลิตต้องมีการปรับตัวและเพิ่ม
ความสามารถในการแข่งขันอยู่เสมอเพื่อผลิตสินค้าให้ได้ทั้งปริมาณและคุณภาพตามความต้องการของ
ลูกค้า สถานประกอบการที่เกี่ยวข้องกับการผลิตชิ้นส่วนยานยนต์ในประเทศไทยจึงเร่งรัดปรับ
โครงสร้างอุตสาหกรรมเพื่อให้สามารถแข่งขันได้ในระดับสากล ซึ่งหมายถึงการเพิ่มศักยภาพให้กับ
แรงงานทั้งด้านความรู้ เทคโนโลยี และด้านการติดต่อสื่อสาร โดยเฉพาะอย่างยิ่ง บริษัท เอเซีย พรีซิชั่น 
จ ากัด (มหาชน) ซึ่งเป็นหนึ่งในบริษัทผู้ผลิตและจ าหน่ายชิ้นส่วนโลหะที่มีความเที่ยงตรงสูงส าหรับใช้
ในอุตสาหกรรมยานยนต์ ที่เร่ิมด าเนินกิจการมาตั้งแต่ปี พ.ศ. 2538 ปัจจุบันได้ขยายกิจการในประเทศ
ไทยและขยายสาขาเพิ่มที่ประเทศอินโดนิเซีย บริษัทฯ มีนโยบายในการเพิ่มทักษะภาษาอังกฤษให้กับ
พนักงานโดยจัดให้มีการฝึกอบรมเพิ่มทักษะภาษาอังกฤษที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติงาน โดยเน้นที่
พนักงานฝ่ายผลิตและระดับปฏิบัติการซึ่งมีความจ าเป็นต้องใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษในการสื่อสาร 
ดังนั้นพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่จะต้องได้รับการฝึกอบรมและทดสอบความรู้ด้านค าศัพท์
ภาษาอังกฤษพื้นฐานก่อนการปฏิบัติงาน จากข้อมูลผลการทดสอบพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่ของ
บริษัทฯ จ านวน 120 คน ระหว่างเดือนกันยายนถึงเดือนธันวาคม 2555 ด้วยแบบทดสอบค าศัพท์
ภาษาอังกฤษพื้นฐานก่อนการปฏิบัติงานจ านวน 50 ข้อ (บริษัท เอเซีย พรีซิชั่น จ ากัด มหาชน, 2555) โดย
ก าหนดเกณฑ์การผ่านที่ 80 % (40 ข้อ) พบว่าพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่จ านวน 87 คนมีผลคะแนน
อยู่ในระดับต่ ากว่าเกณฑ์ที่ทางบริษัทก าหนด (ภาพที่ 1) 
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ภาพที่ 1    ผลการทดสอบค าศัพท์ภาษาอังกฤษพื้นฐานในการปฏิบัติงานส าหรับพนักงานฝ่ายผลิต
 รับเข้าใหม่ของ บริษัท เอเซีย พรีซิชั่น จ ากัด (มหาชน) ระหว่างเดือนกันยายนถึงเดือน
 ธันวาคม 2555  
 
 การที่พนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่มีระดับผลคะแนนต่ ากว่าเกณฑ์ที่ก าหนดอาจเนื่องมาจาก
ค าศัพท์เหล่านี้ไม่เป็นที่คุ้นเคยต่อผู้ที่ไม่มีประสบการณ์ด้านการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษในงาน
อุตสาหกรรมยานยนต์มาก่อน และวิธีการที่พนักงานใช้ในการจดจ าค าศัพท์อาจไม่สามารถช่วยให้
พนักงานจ าความหมายของค าศัพท์ได้ยาวนานและคงทนจนเมื่อถึงเวลาทดสอบจริง ด้วยสภาพ          
การปฏิบัติงานที่จ าเป็นต้องใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษในการสื่อสารระหว่างกันทั้งภายในบริษัทและ
สื่อสารต่อลูกค้าภายนอกบริษัท เมื่อพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่ไม่ทราบค าศัพท์และความหมายของ
ค าศัพท์ จึงส่งผลต่อการปฏิบัติงานก่อให้เกิดความผิดพลาด อันเน่ืองมาจากความเข้าใจความหมายของ
ค าศัพท์ที่คลาดเคลื่อนหรือเข้าใจไม่ตรงกัน เน่ืองจากค าศัพท์มีความส าคัญต่อการสื่อสาร ดังที่ นาตยา 
หิรัญสถิตพร (2537, หน้า 50) กล่าวว่าปัญหาที่ส าคัญที่สุดในการเรียนรู้ค าศัพท์คือความหมาย หากผู้เรียน
มีความรู้ด้านค าศัพท์น้อยมากจะท าให้เกิดปัญหาในการสื่อสารทั้งการฟังและการพูดเพื่อการตีความ 
นอกจากนี ้สมุทร เซ็นเชาวนิช (2540, หน้า 19) กล่าวว่า ปัญหาจากการไม่รู้ค าศัพท์ส่งผลกระทบต่อ       
การอ่านซึ่งเป็นอุปสรรคใหญ่ประการหนึ่ง เนื่องจากไม่ทราบความหมายของค าศัพท์ในข้อความนั้น 
เช่นเดียวกับ วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2530, หน้า 39) ที่กล่าวว่าปัญหาที่คนไทยไม่สามารถเขียนเร่ืองราว
เป็นภาษาอังกฤษได้เพราะไม่มีพื้นฐานที่ส าคัญคือค าศัพท์และไม่ทราบความหมายท าให้ไม่สามารถสื่อ
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ความหมายออกมาเป็นเร่ืองราวได้ จึงเห็นได้ว่าค าศัพท์ถือเป็นองค์ประกอบที่ส าคัญในการใช้ภาษาอังกฤษ
เพื่อการสื่อสารทั้งการฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน หากพนักงานจดจ าค าศัพท์ไม่มากพอก็จะเป็น
อุปสรรคต่อการปฏิบัติงานด้วยเช่นกัน ด้วยเหตุน้ี บริษัทเอเซีย พริซิซั่น จ ากัด (มหาชน) จึงมีความจ าเป็น
ในการปรับปรุงหลักสูตรการฝึกอบรมเพื่อเพิ่มประสิทธิภาพในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษให้กับ
พนักงานใหม่ที่จะเข้าไปปฏิบัติงาน โดยการหาวิธีการอ่ืนนอกเหนือจากวิธีการเดิมที่พนักงานใช้ใน        
การจ าค าศัพท์เพื่อช่วยให้พนักงานจดจ าความหมายค าศัพท์ได้อย่างแม่นย าและมีประสิทธิภาพมากขึ้น 
กล่าวคือเมื่อใช้เทคนิคการจ าดังกล่าวแล้ว พนักงานควรจะมีความสามารถในการจ าค าศัพท์
ภาษาอังกฤษได้ยาวนานขึ้นหรือร้ือฟื้นความจ าได้ทันทีเมื่อต้องการ  
 ส าหรับการเพิ่มความสามารถในการจ านั้น Atkinson and Shiffrin (1968)  ได้ศึกษาเกี่ยวกับ
การเพิ่มความสามารถในการจ าของมนุษย์เพื่อให้สามารถจดจ าสิ่งต่าง ๆได้ยาวนานขึ้น โดยอธิบายถึง
ระยะเวลาที่ความจ าระยะสั้นกลายเป็นความจ าระยะยาว หรือกระบวนการที่ข้อมูลจะสามารถฝังอยู่ใน
ระบบความจ าระยะยาวและเป็นเกิดความคงทนในการจ าเรียกทฤษฎีนี้ว่าทฤษฎีความจ าสอง
กระบวนการ ซึ่งทฤษฎีความจ าสองกระบวนการนี้เป็นพื้นฐานที่ส าคัญในการพัฒนาความสามารถใน
การจ า ซึ่งต่อมา Atkinson and Raugh (1975) ได้พัฒนาเทคนิคการจ าค าศัพท์ใหม่ซึ่งเป็นวิธีการที่ยอมรับ
ในการจ าค าศัพท์ได้ดีและคงทนกว่าการเรียนรู้ด้วยเทคนิคการจ า (Mnemonic Devices) อ่ืน ๆ เรียก
วิธีการน้ีว่าวิธีการคีย์เวิร์ด (Keyword หรือ KW) โดยที่หลักการท างานของวิธีการ KW นั้น 
ประกอบด้วย 2 ขั้นตอน คือขั้นตอนการจัดหาค าที่เป็นภาษาของผู้เรียนซึ่งออกเสียงคล้ายหรือ
เหมือนกับค าศัพท์ภาษาต่างประเทศที่ต้องการเรียนรู้ เรียกค านี้ว่าค า KW จากนั้นออกเสียงค า KW กับ
ค าภาษาต่างประเทศนั้นสลับกันเพื่อให้เกิดความสัมพันธ์และการจ า ขั้นตอนต่อมาน าค า KW ที่ได้มา
สร้างมโนภาพโดยให้ค า KW ที่ได้ไปสัมพันธ์กับความหมายของค าศัพท์ที่ต้องการเรียนโดยลักษณะใด
ลักษณะหนึ่ง หรือกล่าวให้เข้าใจง่ายขึ้นคือน าไปสร้างเป็นประโยคที่มีความหมายสอดคล้องกับ
ความหมายของค าศัพท์ต่างประเทศที่ต้องการจะเรียน              
 จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับประสิทธิภาพของการใช้เทคนิคการจ าด้วยวิธี            
การคีย์เวิร์ดนั้นพบว่าวิธีการนี้เป็นวิธีการที่ใช้ในการจ าค าศัพท์ภาษาต่างประเทศได้เป็นอย่างดี ดังที่ 
กชกร ธิปัตดี (2547) กล่าวว่าวิธีการ KW เป็นเทคนิคที่ช่วยพัฒนาความสามารถในการจ าของผู้เรียนได้
เป็นอย่างดี ดังจะเห็นได้จากผลการศึกษาของ Sasan and Arezoo (2010, p. 1) ที่ได้ท าการเปรียบเทียบ
ผลของความคงทนในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษระหว่างการใช้วิธีการ KW และการศึกษาจากรายการ
ค าศัพท์ของนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษในฐานะภาษาต่างประเทศที่ก าลังศึกษาในระดับมัธยมศึกษา
ตอนปลายในเมืองอัสตารา ประเทศอิหร่าน พบว่านักเรียนกลุ่มที่เรียนโดยใช้วิธีการ KW สามารถจ า
ค าศัพท์ได้มากกว่าและมีความคงทนนานกว่านักเรียนกลุ่มที่เรียนโดยใช้วิธีการศึกษาจากรายการ
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ค าศัพท์ ซึ่งสอดคล้องกับ Atkinson and Raugh (1975) ที่ท าการทดลองเพื่อประเมินประสิทธิภาพของ
การใช้วิธีการ KW ช่วยในการจ าค าศัพท์ภาษาสเปนของนักศึกษาในมหาวิทยาลัยสแตนฟอร์ดและท า
การทดลองเร่ืองการสอนค าศัพท์ภาษารัสเซีย  ซึ่งผลการทดลองทั้งสองครั้งพบว่ากลุ่มที่เรียนด้วยวิธี 
การ KW สามารถจ าค าศัพท์ได้มากกว่ากลุ่มที่เรียนโดยไม่ใช้วิธีการ KW 
              จึงอาจสรุปได้ว่าในการศึกษาและเรียนรู้ภาษาต่างประเทศโดยเฉพาะอย่างยิ่งภาษาอังกฤษซึ่ง
เป็นภาษาที่มีความส าคัญเป็นอย่างมากในการติดต่อสื่อสารระหว่างบุคคลในทุกระดับการศึกษาและ
อาชีพ ปัจจัยหลักที่จะท าให้ผู้เรียนประสบความส าเร็จในการสื่อสารด้วยภาษาที่สองนั้นคือการจ า
ค าศัพท์ ซึ่งวิธีการที่จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถจ าค าศัพท์ได้ดี และจดจ าความหมายของค าศัพท์ได้คงทน
มากขึ้นคือการใช้วิธีการคีย์เวิร์ดช่วยในการจ าความหมายของค าศัพท์ วิธีการนี้นอกจากจะช่วยผู้เรียน
สามารถจ าค าศัพท์ได้ดีขึ้นแล้วยังสามารถประยุกต์ใช้กับผู้เรียนในระดับอาชีพต่าง ๆ ดังจะเห็นได้จาก
การศึกษาของ สมจัย นามวงษา (2540) ที่ศึกษาผลของการใช้วิธีการ KW ช่วยในการจ าความหมายของ
ค าศัพท์ภาษาอังกฤษส าหรับการปฏิบัติงานในโรงงานอุตสาหกรรมของพนักงานเข้าใหม่ บริษัท  
ฮานาไมโครอิเล็คโทรนิคส์ จ ากัด (มหาชน) จังหวัดล าพูน ซึ่งจบการศึกษาระดับ มัธยมศึกษาปีที่ 3 หรือ
เทียบเท่า จ านวน 60 คน ผลจากการศึกษาคร้ังนั้นพบว่าพนักงานกลุ่มที่ใช้วิธีการ KW มีความสามารถ
จ าความหมายของค าศัพท์ได้สูงกว่ากลุ่มที่ใช้วิธีการปกติ ดังนั้นวิธีการ KW ซึ่งอาศัยน าเทคนิคความจ า 
2 วิธี คือการสร้างค า KW และการสร้างมโนภาพมาประยุกต์ใช้ร่วมกันจึงสามารถช่วยให้มนุษย์เรา
สามารถจดจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษได้มากขึ้น (ฉลอง ทับศรี, 2532, หน้า 45)  จะเห็นได้ว่าวิธีการ KW 
นอกจากจะมีประสิทธิภาพในการช่วยให้นักเรียนนักศึกษา ผู้ปฏิบัติงานสามารถจดจ าค าศัพท์ได้ดีแล้ว 
ยังช่วยให้การจ ามีความคงทนมากขึ้น และเป็นวิธีการที่เหมาะสมในการพัฒนาความสามารถใน 
การจดจ าค าศัพท์ของผู้ปฏิบัติงานโดยเฉพาะอย่างยิ่งอาชีพที่ต้องใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษใน 
การปฏิบัติงานอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ นอกจากนี้ผู้เรียนจะสามารถจดจ าค าศัพท์ได้ดีกว่าหากผู้สอน
จัดเตรียมค า KW ส าหรับค าศัพท์ที่จะเรียนไว้ให้เมื่อเปรียบเทียบกับวิธีการที่ให้ผู้เรียนคิดหาค า KW 
ด้วยตนเองและการหาความหมายของการมโนภาพที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจ าวันของผู้เรียนมากที่สุดก็
จะช่วยให้ผู้เรียนสามารถจดจ าค าศัพท์ได้ดีขึ้น ส าหรับการศึกษาค้นคว้างานวิจัยภายในประเทศนั้นผู้วิจัย
พบว่าการศึกษาเกี่ยวกับการใช้วิธีการ KW ช่วยในการจ าและความคงทนในการจ าค าศัพท์นั้นยังมีอยู่
น้อย ดังนั้นผลการศึกษาที่ได้จากงานวิจัยคร้ังนี้อาจจะเป็นประโยชน์และเป็นแนวทางส าหรับผู้ที่สนใจ
น าไปศึกษาและน าไปปรับปรุงวิธีการ KW ให้เกิดประสิทธิภาพมากขึ้น  
 ด้วยเหตุผลข้างต้น ผู้วิจัยจึงเห็นถึงความส าคัญและความจ าเป็นอย่างยิ่งที่จะศึกษาผลการใช้
วิธีการคีย์เวิร์ดในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษของพนักงานเข้าใหม่ในอุตสาหกรรมยานยนต์ของบริษัท
เอเซีย พรีซิชั่น จ ากัด (มหาชน) ผลการวิจัยคร้ังนี้จะได้ข้อมูลเพื่อเป็นแนวทางการจัดการฝึกอบรมที่
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เกี่ยวข้องกับการใช้ค าศัพท์ภาษาอังกฤษในการปฏิบัติงานให้เกิดประสิทธิภาพตามมาตรฐานที่บริษัท
ก าหนดและยังเป็นประโยชน์ต่อสถานศึกษา สถานประกอบการทั่วไปที่สนใจน าไปเป็นแนวทางใน 
การพัฒนาทักษะภาษาอังกฤษ และภาษาต่างประเทศอื่น ๆ ต่อไป 
 

วัตถุประสงค์ของกำรวิจัย 
 1.  เพื่อเปรียบเทียบความสามารถในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษของพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้า
ใหม่ก่อนและหลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW  
 2.  เพื่อเปรียบเทียบความคงทนในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษของพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้า
ใหม่หลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW แล้ว 2 สัปดาห์  
 

ค ำถำมของกำรวิจัย 
 1.  คะแนนเฉลี่ยของการทดสอบความสามารถในการจ าค าศัพท์ของพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้า
ใหม่หลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW กับคะแนนเฉลี่ยการทดสอบก่อนการฝึกอบรมแตกต่าง
กันหรือไม่ 
 2.  คะแนนเฉลี่ยของการทดสอบความคงทนในการจ าศัพท์ของพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่
หลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW แล้ว 2 สัปดาห์กับคะแนนเฉลี่ยการทดสอบหลังจากผ่าน
ฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW แตกต่างกันหรือไม่ 
 

กรอบแนวคิดในกำรวิจัย 
 ในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ยึดเทคนิคการจ าค าศัพท์โดยใช้วิธีการคีย์เวิร์ดจากผลการศึกษาของ
สมจัย นามวงษา (2540) และหลักทฤษฎีความจ าที่เกี่ยวข้อง ประกอบเป็นกรอบแนวคิดการวิจัย ดังนี้ 
 1. เทคนิคการจ าค าศัพท์ด้วยวิธีการคีย์เวิร์ด คิดค้นโดย Atkinson and Raugh (1975) 
ประกอบด้วยวิธีการ 2 ขั้นตอนคือ ขั้นตอนการหาค า KW ซึ่งเป็นค าภาษาของผู้เรียนที่ออกเสียงคล้าย
หรือเหมือนกับค าศัพท์ต่างประเทศที่ต้องการจ า จากนั้นออกเสียงค า KW ที่ได้กับค าศัพท์ต่างประเทศที่
ต้องการจ าสลับซ้ ากันเพื่อให้เกิดความสัมพันธ์และเกิดการจ า ขั้นตอนต่อมาคือ น าค า KW และ
ความหมายของค าศัพท์ภาษาต่างประเทศที่ต้องการจ าไปสร้างมโนภาพเป็นประโยคโดยให้เกิด
ความสัมพันธ์กันโดยลักษณะใดลักษณะหนึ่ง  
 2. ทฤษฎีความจ าสองกระบวนการ (Atkinson & Shiffrin, 1968) คือทฤษฎีความจ าที่อธิบาย
กระบวนการท างานของระบบความจ าระยะสั้นและระบบความจ าระยะยาว ซึ่งระบบความจ าระยะสั้น
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เป็นความจ าชั่วคราว หากไม่ได้รับการทบทวนที่ดีความจ าเหล่านั้นก็จะสลายไป แต่ถ้าสามารถจดจ าสิ่ง
ใดไว้ในความจ าระยะยาวได้ สิ่งนั้นก็จะติดอยู่ในความทรงจ าตลอดไป โดยที่ระยะเวลาของความจ า
ระยะสั้นกลายเป็นความจ าระยะยาวหรือความคงทนในการจ านั้นใช้เวลาประมาณ 14 วันหรือ 2 
สัปดาห์  
 

ประโยชน์ที่คำดว่ำจะได้รับจำกกำรวิจัย 
 ข้อมูลที่ได้จากการวิจัยจะท าให้ทราบถึงประสิทธิภาพของการใช้วิธีการคีย์เวิร์ดช่วยใน 
การจ าค าศัพท์ อันจะเป็นข้อมูลส าหรับสถานประกอบการอ่ืน ๆ หรือผู้ที่สนใจน าไปพัฒนาเพื่อช่วยเพิ่ม
ประสิทธิภาพการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษที่จ าเป็นได้ 
 

ขอบเขตของกำรวิจัย 
 1. ผลจากการศึกษาวิจัยในคร้ังนี้ได้จากการวิเคราะห์ผลคะแนนเฉลี่ยการทดสอบความจ า
และความคงทนในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษของพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่หลังจากผ่าน 
การฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW  
  2. กลุ่มประชากรในการวิจัยคร้ังนี้เป็นพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่ของบริษัท เอเซีย พรีซิชั่น 
จ ากัด (มหาชน) จังหวัดชลบุรี ในเดือนเมษายน 2556 ทั้งเพศชายและเพศหญิงจ านวน 35 คน ซึ่งจบ
การศึกษาระดับมัธยมศึกษาปีที่ 3 หรือเทียบเท่า              
         3. การเก็บข้อมูลในการวิจัยคร้ังนี้ด าเนินการเก็บจากการทดสอบจ านวน 3 คร้ังจากกลุ่ม
ประชากร โดยผู้วิจัยเป็นผู้ควบคุมการสอบร่วมกับผู้เชี่ยวชาญฝ่ายฝึกอบรมของบริษัทฯ อีก 2 ท่าน 
 

นิยำมศัพท์เฉพำะ 
 วิธีการคีย์เวิร์ด เป็นวิธีการจ าค าศัพท์ภาษาต่างประเทศโดยใช้เทคนิคที่ช่วยให้ผู้เรียนจดจ า
ค าศัพท์ได้ง่ายขึ้น โดยขั้นตอนแรกหาค าในภาษาของตนเองที่มีเสียงคล้ายหรือเหมือนกับค า
ภาษาต่างประเทศที่ต้องการจ าเรียกว่าค า KW จากนั้นน าค าที่หาได้มาสร้างมโนภาพให้ไปสัมพันธ์กับ
ความหมายของค าศัพท์ภาษาต่างประเทศที่ต้องการจ า (Atkinson & Raugh, 1975) 
 ทฤษฎีความจ าสองกระบวนการ (Atkinson & Shiffrin, 1968) เป็นทฤษฎีที่กล่าวถึง
กระบวนการท างานของระบบความจ าระยะสั้นซึ่งสิ่งที่อยู่ในระบบความจ าระยะสั้นมีจ านวนจ ากัดใน
ระยะเวลาหนึ่งเท่านั้น และหากไม่ได้รับการทบทวนก็จะเกิดการสลายตัวและลืม แต่หากสามารถจ าสิ่ง
ใดไว้ในระบบความจ าระยะยาวสิ่งนั้นก็จะติดอยู่ ในความทรงจ าตลอดไป โดยระยะเวลาที่ความจ า
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ระยะสั้นจะฝังตัวกลายเป็นความจ าระยะยาว หรือความคงทนในการจ าใช้เวลาประมาณ 14 วันหรือ 2 
สัปดาห์ 
 ผลของความจ า หมายถึง คะแนนเฉลี่ยของการทดสอบความจ าของพนักงานฝ่ายผลิตรับเข้า
ใหม่หลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW 
 ผลของความคงทนในการจ า หมายถึง คะแนนเฉลี่ยของการทดสอบความจ าของพนักงาน
ฝ่ายผลิตรับเข้าใหม่หลังจากผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW แล้ว 2 สัปดาห์ 
 ค าศัพท์ภาษาอังกฤษที่จ าเป็นต่อการปฏิบัติงาน หมายถึง ค าศัพท์จากเอกสารข้อก าหนด
เบื้องต้นในการตรวจสอบชิ้นงานที่ใช้ในการอธิบายลักษณะปัญหาที่พบระหว่างการผลิต เป็นค าศัพท์ที่
พนักงานฝ่ายผลิตของบริษัทฯ จ าเป็นต้องใช้ในการปฏิบัติงานจ านวน 50 ฉบับ (บริษัท เอเซีย พรีซิชั่น 
จ ากัด มหาชน, 2555) การวิจัยเร่ืองผลของการใช้วิธีการคีย์เวิร์ดในการจ าค าศัพท์ภาษาอังกฤษของ
พนักงานเข้าใหม่ในอุตสาหกรรมยานยนต์ ผู้วิจัยมุ่งเน้นที่จะพัฒนาเทคนิคที่ใช้ในการจ าค าศัพท์
ภาษาอังกฤษเพื่อช่วยให้พนักงานสามารถจ าค าศัพท์ได้ดีขึ้น โดยท าการศึกษาจากกลุ่มพนักงานฝ่ายผลิต
รับเข้าใหม่ของบริษัท เอเซีย พรีซิชั่น จ ากัด (มหาชน) จังหวัดชลบุรี วิเคราะห์ผลจากคะแนนเฉลี่ยการ
ทดสอบหลังผ่านการฝึกอบรมด้วยวิธีการ KW ในบทต่อไปจะกล่าวถึงทฤษฎีและเอกสารที่เกี่ยวข้องกับ
การวิจัยครั้งนี้ 
 

 
 
 


